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Unibank™ Power Bank  
Quick start guide
 FR  Guide de démarrage rapide
 
 DE  Schnellstartanleitung
 
 ES  Guía de inicio rápido
 
 IT  Guida Rapida
 
 NL  Snelstartgids
 
 PT  Guia rápido

Charging your device
unibanktm.com/support
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1.	 Connect a USB 
type A cable [A] 
to the UNIBANK’s 
output port [B]

2.	 Connect the other 
end of the USB 
cable to your 
device’s charging 
port [C]

3.	 Unplug your 
device once it’s 
fully charged

 FR  Recharger votre appareil
1.	 Connectez un câble USB de type A 

[A] au port de sortie de l’UNIBANK 
[B]

2.	 Connectez l’autre extrémité du 
câble USB au port de chargement 
de votre appareil [C]

3.	 Débranchez votre appareil une fois 
qu’il est complètement chargé

 DE  Laden Sie Ihr Gerät auf
1.	 Schließen Sie ein USB-Kabel vom 

Typ A [A] an den Ausgangsanschluss 
der UNIBANK [B] an

2.	 Schließen Sie das andere Ende des 
USB-Kabels an den Ladeanschluss 
Ihres Geräts an [C]

3.	 Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, sobald das Gerät voll-
ständig aufgeladen ist

 
 ES  Cargando tu dispositivo
1.	 Conecte un cable USB tipo A [A] al 

puerto de salida de UNIBANK [B]
2.	 Conecte el otro extremo del cable 

USB al puerto de carga de su 
dispositivo [C]

3.	 Desenchufe su dispositivo una vez 
que esté completamente cargado

 IT  Carica il tuo dispositivo
1.	 Collegare un cavo USB di tipo A [A] 

alla porta di uscita dell’UNIBANK [B]
2.	 Collega l’altra estremità del cavo 

USB alla porta di ricarica del dispos-
itivo [C]

3.	 Scollega il dispositivo una volta che 
è completamente carico

 
 NL  Uw apparaat opladen
1.	 Sluit een USB type A-kabel [A] aan 

op de uitvoerpoort van de UNIBANK 
[B]

2.	 USB-kabel aan op de oplaadpoort 
van uw apparaat [C]

3.	 Koppel uw apparaat los zodra het 
volledig is opgeladen

 PT  Carregando seu dispositivo
1.	 Conecte um cabo USB tipo A [A] à 

porta de saída do UNIBANK [B]
2.	 Ligue a outra extremidade do cabo 

USB à porta de carregamento do 
seu dispositivo [C]

3.	 Desconecte seu dispositivo quando 
ele estiver totalmente carregado
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Pair with your device
Download the UNIBANK app for iOS or Android

 FR  Recharger votre appareil
Téléchargez l’application UNIBANK 
pour iOS ou Android

 DE  Koppeln Sie mit Ihrem Gerät
Laden Sie die UNIBANK-App für iOS 
oder Android herunter

 ES  Emparejar con su dispositivo
Descargue la aplicación UNIBANK 
para iOS o Android

 IT  Associa al tuo dispositivo
Scarica l’app UNIBANK per iOS o 
Android

 NL  Koppel met uw apparaat
Download de UNIBANK-app voor iOS 
of Android

 PT  Emparelhe com o seu dispositivo
Baixe o aplicativo UNIBANK para iOS 
ou Android

Get accessories
Find attachments for your UNIBANK from our website

 FR  Obtenir des accessoires
Trouvez des accessoires pour votre 
UNIBANK sur notre site web

 DE  Holen Sie sich Zubehör
Auf unserer Website finden Sie Zube-
hör für Ihre UNIBANK

 ES  Consigue accesorios
Encuentre accesorios para su UNIB-
ANK en nuestro sitio web

 IT  Ottieni accessori
Trova gli accessori per il tuo UNIBANK 
sul nostro sito web

 NL  Koop accessoires
Zoek accessoires voor uw UNIBANK 
op onze website

 PT  Obter acessórios
Encontrar acessórios para o seu UNIB-
ANK no nosso site
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Charging Unibank™ via USB
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Charging Unibank™ via the pull cord
unibanktm.com/support

1.	 Repeatedly pull on the pull cord [A]
to charge the UNIBANK device

2.	 Use the UNIBANK app to see the
charging status and battery level

	Short pulls of around 20cm are the 
most energy efficient

1.	 Connect the included Micro-USB 
cable to a charger or charging port

2.	 Connect the other end of the 
Micro-USB cable [A] to the UNIBANK 
device’s input port [B]

3.	 When the UNIBANK device’s LED
indicators are blinking, this means it
is charging correctly [C]

4.	 Unplug once fully charged

 FR  Chargement de Unibank™ via USB
1.	 Connectez le câble micro-USB 

fourni à un chargeur ou à un port
de charge

2.	 Connectez l’autre extrémité du câble
micro-USB [A] au port d’entrée du 
périphérique UNIBANK [B]

3.	 Lorsque les voyants du périphérique
UNIBANK clignotent, cela signifie 
que le chargement est correct [C]

4.	 Débrancher une fois complètement
chargé

 DE  Laden der Unibank™ über USB
1.	 Schließen Sie das mitgelieferte 

Micro-USB-Kabel an ein Ladegerät
oder einen Ladeanschluss an

2.	 Schließen Sie das andere Ende 
des Micro-USB-Kabels [A] an den 
Eingangsanschluss [B] des UNIB-
ANK-Geräts an

3.	 Wenn die LED-Anzeigen des 
UNIBANK-Geräts blinken, bedeutet 
dies, dass der Ladevorgang korrekt
ausgeführt wird. [C]

4.	 Einmal vollständig aufgeladen den
Netzstecker ziehen

 ES  Carga de Unibank™ a través de USB 
1.	 Conecte el micro-USB incluidocable

to a charger or charging port
2.	 Conecte el otro extremo del cable 

Micro-USB [A] al puerto de entrada
del dispositivo UNIBANK [B]

3.	 Cuando los indicadores LED del 
dispositivo UNIBANK parpadean, 
esto significa que se está cargando
correctamente [C]

4.	 Desenchufe una vez que esté com-
pletamente cargado

 IT  Caricamento di Unibank ™ tramite 
USB
1.	 Collegare il cavo Micro-USB incluso

a un caricabatterie o una porta di 
ricarica

2.	 Collega l’altra estremità del cavo 
Micro-USB [A] alla porta di ingresso
del dispositivo UNIBANK [B]

3.	 Quando gli indicatori LED del 
dispositivo UNIBANK lampeggiano, 
significa che si sta caricando corret-
tamente [C]

4.	 Scollegare una volta completamente
carico

 NL  Unibank™ opladen via USB
1.	 Sluit de meegeleverde Mi-

cro-USB-kabel aan op een oplader
of laadpoort

2.	 Sluit het andere uiteinde van de Mi-
cro-USB-kabel [A] aan op de invoer-
poort van het UNIBANK-apparaat [B]

3.	 Wanneer de LED-indicatoren van 
het UNIBANK-apparaat knipperen,
betekent dit dat het correct wordt 
opgeladen [C]

4.	 Haal de stekker uit het stopcontact 
als deze volledig is opgeladen

 PT  Carregando o Unibank™ via USB
1.	 Ligue o cabo Micro-USB incluído a

um carregador ou a uma porta de 
carregamento

2.	 Ligue a outra extremidade do cabo 
Micro-USB [A] à porta de entrada do
dispositivo UNIBANK [B]

3.	 Quando os indicadores LED do 
dispositivo UNIBANK estiverem 
piscando, isso significa que ele está
carregando corretamente [C]

4.	 Desligue uma vez totalmente 
carregada 

 C 

 FR  Chargement de Unibank™ via USB
1.	 Tirez plusieurs fois sur le cordon

[A] pour charger le périphérique 
UNIBANK.

2.	 Utilisez l’application UNIBANK pour
voir l’état de charge et le niveau de 
la batterie

	Les tractions courtes d’environ 20 cm sont 
les plus éconergétiques

 DE  Laden der Unibank™ über USB
1.	 Ziehen Sie wiederholt an der

Zugschnur [A], um das UNIB-
ANK-Gerät aufzuladen

2.	 Verwenden Sie die UNIBANK-App, 
um den Ladezustand und den Lade-
zustand des Akkus anzuzeigen

	Kurze Zugkräfte von ca. 20 cm sind am 
energieeffizientesten

 ES  Carga de Unibank™ a través de USB 
1.	 Tire repetidamente del cable de 

tracción [A] para cargar el dispositivo 
UNIBANK

2.	 Use la aplicación UNIBANK para 
ver el estado de carga y el nivel de
batería

	Los tirones cortos de unos 20 cm son los 
más eficientes energéticamente

 IT  Caricamento di Unibank ™ tramite USB
1.	 Tirare ripetutamente il cavo di 

trazione [A] per caricare il dispositivo
UNIBANK

2.	 Utilizzare l’app UNIBANK per visu-
alizzare lo stato di carica e il livello
della batteria

	Le tirature corte di circa 20 cm sono le più 
efficienti dal punto di vista energetico

 NL  Unibank™ opladen via USB
1.	 Trek herhaaldelijk aan het trekkoord 

[A] om het UNIBANK-apparaat op 
te laden

2.	 Gebruik de UNIBANK-app om de 
laadstatus en het batterijniveau te
bekijken

	Korte bewegingen van ongeveer 20 cm 
zijn het meest energiezuinig

 PT  Carregando o Unibank™ via USB
1.	 Puxar repetidamente o cabo de 

tração [A] para carregar o dispositivo
UNIBANK

2.	 Use o aplicativo UNIBANK para ver
o status de carregamento e o nível
da bateria

	Puxões curtos de cerca de 20cm são os 
mais eficientes energeticamente



FCC Warning 

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two 

conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 

any inte rference received, including interference that may cause undesired operation. 

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 

void the user's authority to operate the equipment.  

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates 

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 

instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 

cause harmful interferenceto radio or television reception, which can be determined by turning 

the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 

more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Radiation Exposure Statement  

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used 

in portable exposure condition without restriction. 



ISED Statement 

‐  English: This device complies with Industry Canada license‐exempt RSS standard(s). 

Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference, 

and (2) This device must accept any interference, including interference that may cause 

undesired operation of the device. The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES‐3  

(B)/NMB‐3(B). 

‐ French: Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils 

radio exempts de licence. L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'appareil 

ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareildoit accepter tout 

brouillageradioélec triquesubi, mêmesi le brouillageest susceptible d'encompromettre le 

fonctionnement. 

This radio transmitter has been approved by Industry Canada to operate with the antenna types 

listed with the maximum permissible gain indicated. Antenna types not included in this list, 

having a gain greater than the maximum gain indicated for that type, are strictly prohibited for 

use with this device. 

Le présent émetteur radio a été approuvé par Industrie Canada pour fonctionner avec les types 

d'antenne énumérés ci-dessous et ayant un gain admissible maximal. Les types d'antenne non 

inclus dans cette liste, et dont le gain est supérieur au gain maximal indiqué, sont strictement 

interdits pour l'exploitation de l'émetteur. 
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